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Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.
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WARNINGS

Before using remove and dispose of any plastic bags and other packaging
(e.g. fasteners, fixing ties etc.) and keep them out of reach of children.
WARNING! This vehicle is intended for a child from é months and up to a
maximum weight of 22 kg or the age of 4 years,whichever comes first.
WARNING!Never usse this stroller to carry more thanone child at a time.
WARNING! Never leave the child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when
unfolding and folding this product.

WARNING! Do not let your child play with this product.

WARNING! ALWAYS USE THE HARNESS RESTRAINT SYSTEM.
WARNING! Always use the crotch strap in combination with the waist belt
section of the harness.

WARNING! Use the most reclined position for new born babies.
WARNING! Any load attached to the handle affects the stability of the
stroller.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

YOUR CHILD SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.

Do not let children play with or hang on the stroller.

Do not overload this stroller with additional children, goods or accessoires.
Bags and other items should not be hung from the handle as this can affect
the stability of the stroller.

Overloading, incorrect folding and the use of non-approved accessoires is
unsafe and may damage or break this stroller.

Be certain that the stroller is fully opened, the safety latch is in position, and
the wheel brakes are on before allowing children near the stroller.

Never allow a child to step on the footrest to get into or out of the stroller.
Avoid serious injury from the front wheel falling off. Ensure the wheel is
properly installed and secure before any use of the stroller.

Do not use parts of accessoires which are not approved by the
manufacturer.

Always apply the parking brake when the stroller is stationary.

Ensure the parking brake is engaged during the loading and unloading of
children.



WARNINGS

Do not allow your child to climb into the stroller.

Never leave a raincover, hood or apron on indoors, in a hot atmosphere or
near a heat source as your child my overheat.

Be careful when going up or down kerbs.

Remove your child and fold the stroller when going up or down escalators.
If your stroller is used by someone unfamilair with e.g. Grandparents,
always show them how it works.

Do not use this stroller near an open fire or exposed flame.

Take care in windy conditions.

To prevent damage, always remove the raincover before folding the stroller.
Do not place anything on top of the raincover.

To prevent your child overheating, always fold or remove a raincover when
indoors or in warm environments.

The maximum allowed weight for the back pocket of the canopy is 0,5kg.
The maximum weight that can be carried in de storage basket is 4,5 kg.
Excessive weight may result in a hazardous unstable condition.

The total weight that can be placed in the in-seat pockets should be less
than Tkg.

This product conforms to EN 1888-2:2018 +A1:2022.



WAARSCHUWINGEN

Verwijder véér gebruik alle plastic zakken en andere verpakkingen (bijv.
sluitingen, bevestigingsbandjes enz.) en gooi deze weg, en bewaar ze buiten
het bereik van kinderen.

WAARSCHUWING! Dit voertuig is bedoeld voor een kind vanaf 6 maanden
en tot een maximumgewicht van 22 kg of de leeftijd van 4 jaar, afhankelijk
van wat zich het eerst voordoet.

WAARSCHUWING! Gebruik deze kinderwagen nooit om meer dan één kind
tegelijk te vervoeren.

WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat alle vergrendelingen véér gebruik zijn
vergrendeld.

WAARSCHUWING! Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw
kind uit de buurt blijft tijdens het uit- en opvouwen van dit product.
WAARSCHUWING! Laat uw kind niet met dit product spelen.
WAARSCHUWING! GEBRUIK ALTIJD HET DRAADBEVESTIGINGSSYSTEEM.
WAARSCHUWING! Gebruik altijd de kruisband in combinatie met het
heupgordelgedeelte van het harnas.

WAARSCHUWING! Gebruik de meest liggende positie voor pasgeboren
baby’s.

WAARSCHUWING! Elke lading die aan het handvat wordt bevestigd, heeft
invloed op de stabiliteit van de kinderwagen.

WAARSCHUWING! Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

DE VEILIGHEID VAN UW KIND IS UW VERANTWOORDELIJKHEID.

Laat kinderen niet met de kinderwagen spelen of eraan hangen.

Overlaad deze kinderwagen niet met extra kinderen, goederen of accessoires.
Tassen en andere voorwerpen mogen niet aan het handvat worden gehangen,
omdat dit de stabiliteit van de kinderwagen kan beinvloeden.

Overbelasting, verkeerd opvouwen en het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires is onveilig en kan deze kinderwagen beschadigen of breken.
Zorg ervoor dat de kinderwagen volledig geopend is, dat de
veiligheidsgrendel op zijn plaats zit en dat de wielremmen ingeschakeld zijn
voordat kinderen in de buurt van de kinderwagen komen.

Laat een kind nooit op de voetsteun stappen om in of uit de kinderwagen te
stappen.

Voorkom ernstig letsel doordat het voorwiel eraf valt. Zorg ervoor dat het wiel
correct is geinstalleerd en veilig is voordat u de kinderwagen gebruik.
Gebruik geen onderdelen van accessoires die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.



WAARSCHUWINGEN

Trek altijd de parkeerrem aan als de kinderwagen stilstaat.

Zorg ervoor dat de parkeerrem ingeschakeld is ti{dens het laden en lossen
van kinderen.

Laat uw kind niet in de kinderwagen klimmen.

Laat nooit een regenhoes, capuchon of schort binnenshuis, in een warme
atmosfeer of in de buurt van een warmtebron achter, omdat uw kind
oververhit raakt.

Wees voorzichtig bij het op- of afrijden van stoepranden.

Verwijder uw kind en vouw de kinderwagen op wanneer u een roltrap op
of of gaat.

Als uw kinderwagen wordt gebruikt door iemand die niet bekend is met b.v.
Grootouders, laat ze altijd zien hoe het werkt.

Gebruik deze kinderwagen niet in de buurt van open vuur of open vuur.
Wees voorzichtig bij winderige omstandigheden.

Om schade te voorkomen, verwijder altijd de regenhoes voordat je de
kinderwagen inklapt.

Plaats niets op de regenhoes.

Om te voorkomen dat uw kind oververhit raakt, vouwt of verwijdert u altijd
een regenhoes als u binnenshuis of in een warme omgeving bent.

Het maximaal toegestane gewicht voor de achterzak van de luifel is 0,5kg.
Het maximale gewicht dat in de opbergmand gedragen kan worden is 4,5
kg. Overmatig gewicht kan leiden tot een gevaarlijke instabiele toestand.
Het totale gewicht dat in de vakken in de stoel kan worden geplaatst, moet
minder dan 1 kg bedragen.

Dit product voldoet aan EN 1888-2:2018 +A1:2022.



WARNUNGS

Entfernen und entsorgen Sie vor dem Gebrauch alle Plastiktiten und andere
Verpackungen (z. B. Befestigungselemente, Befestigungsbénder usw.) und
bewahren Sie diese auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
WARNUNG! Dieses Fahrzeug ist fir ein Kind ab 6 Monaten und einem
Maximalgewicht von 22 kg oder fir ein Alter von 4 Jahren bestimmt, je
nachdem, was zuerst eintritt.

WARNUNG! Benutzen Sie diesen Kinderwagen niemals, um mehr als ein
Kind gleichzeitig zu transportieren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle
Verriegelungsvorrichtungen eingerastet sind.

WARNUNG! Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihr
Kind beim Auf- und Zusammenklappen dieses Produkts ferngehalten wird.
WARNUNG! Lassen Sie |hr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
WARNUNG! VERWENDEN SIE IMMER DAS GURT-RUCKHALTESYSTEM.
WARNUNG! Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Kombination mit dem
Huftgurtteil des Gurtes.

WARNUNG! Verwenden Sie fir Neugeborene die am weitesten
zuriickgelehnte Position.

WARNUNG! Jede am Griff befestigte Last beeintrachtigt die Stabilitat des
Kinderwagens.

WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kinderwagen spielen oder daran hangen.
Uberladen Sie diesen Kinderwagen nicht mit weiteren Kindern,
Gegenstanden oder Zubehér.

Taschen und andere Gegenstinde sollten nicht am Griff aufgehdngt werden,
da dies die Stabilitdt des Kinderwagens beeintrachtigen kann.
Uberladung, falsches Zusammenklappen und die Verwendung von nicht
zugelassenem Zubehér sind gefahrlich und kénnen zu Schaden oder Bruch
dieses Kinderwagens fihren.

Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vollstandig gedffnet ist, die
Sicherheitsverriegelung angebracht ist und die Radbremsen angezogen sind,
bevor Sie Kinder in die Nahe des Kinderwagens lassen.



WARNUNGS

Erlauben Sie einem Kind niemals, auf die Fufstiitze zu treten, um in den
Kinderwagen ein- oder auszusteigen.

Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch herunterfallendes Vorderrad.
Stellen Sie sicher, dass das Rad ordnungsgemaf installiert und gesichert ist,
bevor Sie den Kinderwagen verwenden.

Verwenden Sie keine Zubehérteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
Betdtigen Sie immer die Feststelloremse, wenn der Kinderwagen stillsteht.
Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse beim Be- und Entladen von
Kindern angezogen ist.

Erlauben Sie lhrem Kind nicht, in den Kinderwagen zu klettern.

Lassen Sie niemals einen Regenschutz, eine Kapuze oder eine Schirze
drinnen, in heif3er Atmosphdre oder in der Nahe einer Warmequelle, da lhr
Kind sonst Gberhitzen kénnte.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.
Nehmen Sie lhr Kind heraus und klappen Sie den Kinderwagen zusammen,
wenn Sie Rolltreppen hinauf- oder hinunterfahren.

Wenn lhr Kinderwagen von jemandem benutzt wird, der nicht damit vertraut
ist, z.B. Grof3eltern, zeigt ihnen immer, wie es geht.

Benutzen Sie diesen Kinderwagen nicht in der N&he von offenem Feuer oder
offenen Flammen.

Seien Sie vorsichtig bei windigen Bedingungen.

Um Schéden zu vermeiden, entfernen Sie immer den Regenschutz, bevor Sie
den Kinderwagen zusammenklappen.

Stellen Sie nichts auf den Regenschutz.

Um zu verhindern, dass |hr Kind iiberhitzt, falten oder entfernen Sie immer
einen Regenschutz, wenn Sie sich drinnen oder in warmen Umgebungen
aufhalten.

Das maximal zulassige Gewicht fir die Riickentasche der Kabinenhaube
betragt 0,5 kg.

Das maximale Gewicht, das im Aufbewahrungskorb transportiert werden
kann, betragt 4,5 kg. UbermaBiges Gewicht kann zu einem gefdhrlichen
instabilen Zustand fihren.

Das Gesamtgewicht, das in den Sitztaschen verstaut werden kann, sollte
weniger als 1 kg betragen.

Dieses Produkt entspricht der Norm EN 1888-2:2018 +A1:2022.
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UNFOLDING

Unpack all contents and check that all parts are present before start-
ing assembly. Please refer to the parts list.

WARNING! Keep children away from stroller while unfolding.
1. Position the stroller (A) with the seat facing up and the handle
bars closest to you.

2. If neccessary, release the locking latch located on the lower right
side by lifting the latch off the catch.

3. Pull up on the handlebar so that the stroller unfolds to its upright
and locked position.

4. Ensure that the stroller is completely opened and the latching
mechanism is secured before ANY further assembly or use of the
stroller.

CAUTION: While unfolding the stroller, be careful to keep your
fingers from being pinched by moving parts.

WARNING! ALWAYS keep children away from the stroller when
unfolding.



REAR WHEEL ASSEMBLY

1. Take one rear wheel (C) and insert it into one of
the rear wheel hubs until an audible “click” is heard.
NOTE: You may need to push the wheel with some
force to get it past the locking mechanism.

2. Pull outward on the wheel to ensure the wheel is
installed properly.

3. To remove a rear wheel, push down on the plastic
tab on the rear axle and then pull outward on the
wheel.



FRONT WHEEL ASSEMBLY

Slide front wheel into the front wheel post un-
til it clicks in place. Pull on the wheel to ensure
installed properly.

* To remove, press the metal release button
on the back of the front wheel post and
pull away from the stroller.

To set the front wheel to either lock or swivel
mode, twist the ring near the top of the wheel
to the desired mode.



FRONT WHEEL SWIVEL LOCK

The stroller can be operated with the front wheel in either swivel mode or locked
mode.

To set the front wheel to ether lock or swivel mode, twist the ring near the top of
the wheel to the desired mode.

The adjustable tracker allows wheel allignment fine-tuning.



BRAKES

This stroller is equipped with a linked parking
brake for the rear wheels.

1. Before placing your child into the stroller
or removing them from the stroller, be certain
that the rear parking brake is engaged.

2. To engage the rear parking brake, push
down on the brake lever on the rear axle of
the stroller until you hear an audible “click”.

3. Check that the brake is properly applied
by attempting to push the stroller backwards
and fowards.

4. To release the brake, lift up on the braake
lever until it locks into the UP position and
you hear an audible “click”.

WARNING! Always engage the parking
brake when the stroller is not being pushed so
that it will not roll away.

WARNING! Never leave the stroller
unattended, especially on a hill or incline, as
the strolley may tip over or slide.



INSTALLING/REMOVING THE BUMPER BAR

Remove the two safety caps from the seat mount points by pressing the
release button and pulling each cap off.

To attach the bumper bar, orient it with the male fitting pointed towards
the seat. While holding the male fittings straight, insert the male fittings
on the bumper bar into the female fittings located on both sides of the
seat until it snaps into place. Pull outward on the bumper bar to ensure
it is secure.

To remove, press the buttons located on the underside of both male
fittings inward and pull the bumper bar away from the seat.



CANOPY ADJUSTMENT

into several positions ranging from
fully closed to full extended, or any
position in between.

1. To open the canopy, pull foward on
the front edge of the canopy until it is ‘{{?
fully extended.
The canopy and visor can be adjusted \
D/
S

2. The top rear portion of the canopy
has a roll back window.

To open, pull the front edge up, roll the
flap backward ans secure using.

3. To close the canopy, push the front
edge of the canopy toward the rear of
the stroller.

TIP: Push the seat back foward and
tuck the canopy behind it

WARNING! Possible pinching hazard
- Be carefull of the side hinges when

opening and closing the canopy. /



Locate the sunshade extension

for the canopy in the mesh pocket
under the canopy.

Detach the two snaps on the mesh
pocket and remove the sunshade
from the pocket.

Zip the zipper all the way across
the front of the canopy to attach it.
Fully open the sunshade and
attach BOTH snaps on the front of
it to the snaps on the sides of the
front wheel frame.

When not use, detach the front
snaps, unzip the zipper and store
the sunshade in the mesh pocket.




SEAT RECLINE

The seat can be adjusted to any position from
upright to reclining.
All seat positions are for children 6 months and

above ONLY.

A

1. To recline the seat, loosen the adjustment
straps on both sides of the seat and recline the
seat until the desired position is reached.

2. To adjust the seat back to a more upright po-

sition, simply tighten both adjustment straps until
the seat back is in the desired position.

s




HARNESS

There are three height adjustment
positions for the shoulder harness.
Adijust the height to the closest height
above your child’s shoulders.

To remove the shoulder harness, at the
rear of the seat turn the plastic ends
sideways and push them through the
slots in the seatback. Re-attach the
harness at the proper height by rein-
serting the plastic ends through te slots.
Ensure both straps are the same height.

Carefully place the child in the seat
with the shoulder straps over their
shoulders and chest. Then place the
crotch strao between the child’s legs.

To unlatch the buckle, press the buttons
on both sides and remove the male
ends of each side.

Combine the schoulder/ waist buckles
together, then place the crotch buckle
on top of the combined buckles until all
parts are in place.

WARNING! Always use the crotch
strap in combination ith the waist
belt.

WARNING! Avoid serious injury
from falling or sliding out. Always
use the restraint system.



FOLDING

Folding the stroller

Rear wheel brake lever MUST be engaged
before folding the stroller.

The stroller can be folded with the seat
facing forward in the middle lower or rear
higher position.

Close the canopy if the seat is attached.
Make sure the front wheels are in swivel
mode and NOT locked.

Press the button on the left side of the stroll-
er, below the handle.

Pull up on the triggers on both sides of the
handle and slowly guide the handle down
towards the rear wheels and safety latch.
The stroller should automatically lock into
place. DO NOT force the stroller closed.
Pull up on the handle to ensure the safety
latch is secure.

20



TYRE PUMP

SOLD SEPARATELY

1: Remove protective cap from the tyre tube
air valve. Attach air tube to the air valve on
the tyre.

2. Place the head of the pump over the tire
air valve and lift the lever to lock .

3. Use the pump to fill the deflated tire to the
appropriate air pressure.

4. Unlock the pump, remove from the tire air
valve and collapse to store in the basket.

5. Replace the cap to the tire air valve.

WARNING! DO NOT over inflate the
tyres, as this may cause a potentially
hazardous condition.

The pump may become warm to

the touch, but this is not an abnormal
condition.



WRIST TETHER STRAP

There is a tether strap located on the rear
frame of the stroller to keep your stroller
close by if you lose your grip.

Always loop the wrist tether around
your wrist before using your stroller.

22



INSTALL & REMOVE CAR SEAT ADAPTER

SOLD SEPARATELY

Remove the bumper bar attachment.

Press the button and pull up the small part.

Install the car seat adapters on both side, pull both adapters
to ensure is secure.

23



The car seat can only face backwards.

Hold the car seat by the carrying handle and lower the car seat
onto the stroller so that the bracket on the car seat latches onto
the car seat adapter. Pull up on the car seat to ensure it is secure.

To remove the car seat, press the release buttons on each side of the car
seat and lift up.

Press the button and pull out the adapters.

24



RAIN COVER

SOLD SEPARATELY

Locate the raincover .

1 Pull the raincover down over the
canopy and tuck the rear section
between the back of the canopy and
the parent organiser.

2 Fasten the velcro on the rear
section of the raincover to the

rear sides. Start near the handle
and work your way down the sides.

3 [Fasten the velcro straps at the
bottom of the raincover, to the
frame below the footrest to
secure.

25









COMPANY INFO

Company address

DERYAN B.V.
Marithaime 8
6662 WD Elst
The Netherlands

Telephone

+31 481 351 070

team@deryan.com

Website

www.deryan.com



